
 

 

SANKORE' 

 
Institute of Islamic - African Studies International 

ائ يَّةُْي سْ مْ التَّخْ  ج  ْةُْال ه 

ْ
ْتأليف

ْالشيخْعثمانْبنْفودي
 راجعهاْوعلقْعليهاْالفقيرْالىْاللهْتعالىْ

ْالفوديْالقادريْْبنْفريدْمحمدْشريفْاْعمرأبوْالفالأميرُْالمُك اف حُْ
ْعنهْوغفرْلشيوخه ْووالديهْوأهلهْوأولادهْأمينْعفاْاللّه

ْ



 

 

SANKORE' 

 
Institute of Islamic - African Studies International 

www.sankore.org/www.siiasi.org  

مَّْ ن اْمُح  يه د  ل يْس  ع  ُْ لهىْاللّه يم ْو ص  ْالرهح  م ن  الرَّح   ْ م ْاللَّّ ل يماب س  لَّم ْت س  س  ب ه ْو  ح  ل ىْآل ه ْو ص  ْدٍْوع 
ْ

 

 

 

 

 

ْالرهْ ْعلىْسيدناْمحمنْالرهْحبسمْاللّه ْسلمْتسليماوْبهْحصوْألهْوْمدْحيمْصلىْاللّه
ْبر1ْْديوْبإبنْففْوْقالْالعبدْالفقيرْالمعرْْ ْمتهْأمينْحتغمدهْاللّه

ْالسمحفللههْال ْالأرضْوْتْوْمدْربه ْالعالمينْوْربه ْربه
ْالأرضْوْتْوْسملهْالكبرياءْفيْال

2ْكيمحالعزيزْالْوهوْ
ْ

ْْْْْ

                                                 
ْعنهْفيْكتابهْتوْقالْالشيخْعثمانْبنْف  1 ْتعالىْقدْأقامنيْفيْوْذيرْالإخحديْرضيْاللّه اذاْارداتْوْضرةْحان:ْإنْاللّه

ْصلىْاللّهْوْارْرسوْاليةْمنْانحثلاثينْسنةْفجذبتنيْجذبةْوْدىْحالْمنْزمنْالصباْإلىْأنْبلغتْاحوْالا ْعليهْلْاللّه
ْعليهْوْضرتُْبينْيديْرسحتىْحسلهمْببركةْالصلاةْعليهْوْ ْصلىْاللّه تىْكنتُْابكيْانتهىْفقدْاشارْحسلهمْوْلْاللّه

ْبع ْالذيْيجمعْفيه ْالارداتْفيْتخميسه ْتعالىْفنوْالشيخْإلىْهذه ْالنوْنْاللّه المفرداتْوْالبيانْوْْحونْكثيرْمنْعلم
ْحسرارْفلاْبدْإنْيتفيضْهذهْالقصيدةْمنْالشيخْرْمْالاوْمنْعلوْمْالنافعْوْغيرْذلكْمنْعلوْالشعرْ فيْبدايةْمهْاللّه
ْسلوكه.
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ْة زْ مْْ هْ الْ ْفُْرْ حْ  ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
لاْ الْ ْجُبُْحُْل هُْْاْم نْ يَّأْْ ْْأ وْْ مُت بْ ْمُل ْ لْ ل ىْاْ ل هُْا عْ ْـــاْم نْ يَّأْْ  ْتُْج  ل  ْْأْ طْ وْ َ 
مْ مْ ْهْ جْ وْ ل هُْْنْ اْمْ يَّأْ ْالشَّ ْن  ْب الزهْ ت يْ أْ ْْْْْأ وْْ ض ْأْ س  لْ تُك  ْم  ْأ نهك  ت  ـــلا  ْأْ ج 
ث ن يْأْ أْ ْْْ رْ غ  ْم نْ نْ ن يْأْ ج  ْمُنْ ْت  ْأ شْْ ذ اك 

O you to whom belongs the highest assemblies as an abode 

O you to whom the veils of Divine majesty have descended 

O you who possess a continance more illuminating than the sun. 

 I have come to you with many errors, indeed you are the refuge 

Redeem me, save me. It is for this reason you emerged into existence. 

ْاءْ ب لْ اْ ْْفُْرْ حْ ْْْْْْ
ْف يْالتَّزهْ عْ بْ  ْيُكْ سْ ة ْإْ ئ رْ وْْ ك  ْكُلْ وْ جُْبْ ْْبُْتْ مُك  ك  ن اْيْ لْ ف ــيْاْ ْد  لْ غ  ْبُْت ق 
ْكُْوْ نُبْْ  هْ ْلْ ر ك  ْيُذ  ي ائ ك  ْالنُّجَُُْْوْ حْ ضًاْنْ ي أْ ْْبه كْ حُْبْ ْْْبُْف يْض  ْبُْذْ بُْتُجْ ك 

 بُْرْ هْ أ ْْكْ وُْحْ تُْنحصبْ أ ْْب يْق دْ ذ نْ بْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْ

Due to your honor, your name is transcribed in the Torah. 

 Due to your openhandedness all are wallowing in spiritual richness 

Due to your light all are walking in the brightness of your illumination 

 Due to your love the noble sages also gravitate in your direction 

Due to my sins I have come to flee for asylum in your direction 
ْاءْ لتَّا ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

ْم نْ تْ  ىْإ ل ىْالْ أ ْْب ار ك  هد  ْرْ َ  لق  ال يْ تْ ْْةًْمْ حْ خ  ْق دْ ع  نْ ت  هُْرًاْع  ــانْ وْ د  ك  ْةًْم 
لْ حْ تْ  ْي اْمُخت ارُْم  نْ ْت  ـــانْ هُْأْ م  ْيْ حْ ْرْ وْ لاْلاْنُْتْ ْْةًْم  ْظُلْ ه بْ ذْ أْ ن  ْةًْمْ ت 

ْك ت ابًاْف يْ وْ ل تْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْ ه ْم سْ ت  لَّْكُْالأ   تْ د 

Blessed be He who has given a gift of mercy to creation  

You were given the highest rank with Him and the highest station 

You assumed, O Chosen one, from Him a Divine trust   

Illumination appeared when you drove away darkness 

You recited a Book in which there is the pure musk of evidences. 

ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ



 

 

ْاءْ لثَّا ْْفُْرْ حْ 
ل ىْم نْلاْل هُْالْ ثْ  هْ ن اهُْع  اْيْ وْجُْاب يْا رْ وْ ثْ ْْثُْكُْدُْي نْ ع  عف ه  ْثُْعْ ب أُْْم ْوْ اْض 
نْ ْاْب أ نههُْق دْ وْقُثْْ ْْْثُْر يْب ه ْأ ت ث بُْرىْظ هْ لًاْأق يْ ثْ  ْع  ان  ْثُْدهْ حْ هُْتْ ك 

ضُْأ وْْ اْوْبُثْْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ  وثُْحْ ثْ حْ وْ ْبْ ب يْ حْ لْ ْاْ وْ حْ اْنْ وْنه 

His praises be upon the one who has no covenant that he breaks  

My rewards I hope to be multiplied on the Day I am raised 

I see my back laden heavily, but due to him I am firmly established   

Be positive, for he was the one from whom traditions were narrated 

Take your reward, rise up in the direction of the Beloved and urge yourself on 
ْمْ يْ جْ ل اْ ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

يْ جْ  ل يْ م  ْج  ْمُتْ ب الْ ْلْ ل  م ال  تْ ع ط اي اْب ابُهُْل يْ لُْالْ ز يْ جْ ْْْجْ وهْج  ْيُر  ْجُْس 
ر يمْ وْ جْ  يْ ْل لْ وْ ف هُْْاد ْك  ْخ  ن هْ ر  ْ ْنْ ب يْ جْ ْْْجْ م  ْجُْت ب هْ ْرٍْوْ ف اقُْب نُْل هُْالا 

يجْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ لْ وْ ه ْع ىْإل يْ ب ن اْن سْ ْزْ ه   3جُْنُد 

“He is refined and venerable, crowned with every quality of graciousness 

He is magnanimous in giving to others, for his door is never locked 

He is openhanded and generous, for he is a model in every manner of excellence 

Conscious awareness surrenders to him with a light that is resplendent 

So, let’s make ready and run to him and make spiritual night journeys to him.” 

ْاءْ حْ ل اْ ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
ْلا ئْ وْ ل هُْنُْْبْ ب يْ حْ  يْ حْ ْْْحْ رُْب ي ث ر ب  يْ م  ْم ج  طُْالْ ْدْ د  ْن اص ْب اس  ْحْ ك ف 
نْ ْمْ ل يْ حْ  ْالْ ل هُْع  يْ د  م  ائْ ج  ْم د  يْ ل هُْل لْ ْظْ ف يْ حْ ْْْحْ ع  ال م  ـــائْ ع  ْن ص  ْحْ ن 

يْ إ ل ىْالْ ْنْ وْ نُْحْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ادْ خ  ْغ   حْ ر ائْ وْ ْر ات 

“He is beloved, and has a Light which is evident in Yathrib 

He is praiseworthy, illustrious, openhanded and a sincere  

He is forbearing, and has abundant praise with everything in creation 

He is protecting of others, and to all the worlds he is a earnest adviser 

He is warmhearted and a source of all things good, coming and going.” 
ْْْْْ
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ْاءْ خْ ل اْ ْْفُْرْ حْ 
يه دْ ب يْ حْ ْلْ ل يْ خْ  ْس  ـــامٍْخْ ْْْخُْبهوْْلا ْيُْْب  ْن اسْ ْت امُْن ظ  ر اي ع  ْخْ ل لشَّ
يْ خْ  م ْب هْدُني اْخْ ْْخُْرُْيُنفْ وْذ اْالصُّْإْ مًاْوْر ىْيْ وْ بُْالْ ط  ْخْ ب رزْ وْأُخرىْوْض 

يْ خْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْف يْالشَّْص  يهْ بْ بُْف ن اء  ْمُش   خْ اب 

He is a bosom friend, beloved, a master who never scolds  

He is a seal of the universal order, an abrogator of all Divine laws 

Spokesman of creation on the Day of the Trumpet blast  

Masses mob him in this life, the next life and in the barzakh 

Boundless even in death, he was a leader even in his youth. 
ْالْ لدَّْا ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

ْالنَّاسُْدْ  ْاحْ ر  يهْحقًاْإنَّ ثلُهُْل يْ ل يْ دْ ْْْدُْم دْس  ْيُْلُْالب ر اي اْم  ْدُْجْ وْس 
آء ْب يْوْدْ  اْل د  ْحْ آءُْإ ذ اْم  ْدُْمَّْحْ ن اد يْف يْالدُّجيْي اْمُْأُْن يْوْعُْدْ ْْدُْمْ حأْ له

لْ وْ ه شتُْدُْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ  دُْق وْْ ىْي تْ و هْْ يْبالْ بْ ق 

Humanity has accepted in truth that Ahmad is their master  

He is the guide for creatures, the like of him cannot be found 

The remedy when I have no cure, then the solution is Ahmad  

Leave me alone to call out in the night: “O Muhammad!” 

I am bewildered and in my heart ardent passion is burning with zeal. 

ْْالْ لذَّْا ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
اْوْ شْ أْ ن ارُْْتْ كْ ذْ  لْ ذُْْْْذُْت ل ذَّْأْ اق يْب ه  لْ وْتُْه  ْمُجذهْب يْب الْ ق  ْذُْف ر اق 
رْ ذُْ ْبْ سْ تُْب أْ ع  ْذُْْمُنقْ وْ ىْب الهذ يْهُْحْ ب يْتُبْ وْنُذُْْْْْذُْحهْىْتُشْ هْ ولْْ ي اف 

ْالتهلْ م ْالْ وْ ر اهُْب ه ْيْ ذْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ اد   ذُْوُْم ع 

The fires of my yearning erupted in which I take pure pleasure  

I am distracted and my heart is cut off with separation (from him) 

I am frightened by the sharpened swords of my diversions  

My sins seeks relief with the one who is the true redeemer 

I am increased by him on the Day of Return in seeking refuge 
ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ



 

 

ْاءْ الرَّْفُْرْ حْ 
يْ وْ سُْرْ  ْا م  اكْ ل  امْ ل لْ ْمْ ل يْ حْ ْمْ يْ حْ رْ ْْْرْ نُْاللَّّ ْلِلّ َّ ْش  ْع  د  اج  ْرْ م س 
كُْْفْ وْ ءرُْْ  لا ْْرْ وْ ش  ْرْ ال ة ْأ خْ ل لره سْ ْنْ ع ْم ك يْ ف يْ رْ ْْْرْ ْمُب اكْ حْ ل لصَّ

ْف ن آءْ يْ حْ رْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ مُْالنَّاسْ مُطْ ْب   4رْ ط اهْ ْع 

“He is a Messenger, the trustworthy one of Allah, thoroughly grateful to Allah 

He is compassionate, tolerant and one who causes the places of worship to thrive 

He is kind hearted, full of gratitude and the first of those who seek goodness 

He is spiritually elevated and firmly established and the last sent with Revelation 

He is unprejudiced, hospitable, desirous of good for humanity and thoroughly pure.” 

ْاءْ الزَّْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
ْمُعْ ل لْ ْمْ ك يْ حْ ْك يْ زْ  يهة  يْ زْ ْْْزْ جْ ب ر  ف يْ ْمْ ع  ْف ائْ ش  زه  ْب الع  ْزْ عُْالنَّاس 
انُْزْ  ْعْ اللَّّ ْل لسَّْْبْ ب يْ حْ م  امُْالْ زْ ْْْزْ ائْ حْ د  يْ م  ل ىْب ي د  ْيُب ارْ ه ْل يْ ع  ْزُْس 

كْ ْىْ ك زْْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ الْ فْ ْأْ تْ ف ز   زُْغ ر آئْ الْ وْهُْع 

“He is blameless, judicious on behalf of creatures, miraculous 

A born leader, the intercessor of humanity; in ranks of dignity, he is victorious 

The times of the beloved of Allah was a period of pure spiritual joy 

The bridle of the highest abodes are in his hands; none to contest with him 

He is unblemished, thoroughly purified in his actions and natural disposition.” 

ْاءْ الطَّْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
اة ْل لْ ر يْ طْ  لُْالْ يْ حْ مُْقُْالْ ل يْ طْ ْْْطْ سْ ة ْمُقْ ب ر يَّْقُْن ج  يْ اْف اع  ْبْ خ  ْطْ اسْ ر 
ل ىْالْ ْر ىْه ادٍْوْ بُْالْ ب يْ طْ  اخْ ع  ْس  يهْ يُّْْم نْ ْلُْم ن ارٍْي وْْ طْ ْْطْ كُفر  اد  اقْ ْع  ْطْ س 

انٍْل يْ طْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ثْ ْل مْي كُنْ ْقُْل س   طْ لُهُْقْ م 

“He is the path of salvation for all creatures, and thoroughly equitable 

He is cheerful in countenance, the doer of good and thoroughly sociable 

He is the physician for creatures, guided and indignant towards disbelief 

He is pervasive in spiritual illumination and abolishes all who show him enmity 

He is the most eloquent of speech; there is absolutely no one like him.” 
ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
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ْلظهاءْ ا ْْفُْرْ حْ 
بْ ْنُْرُْبْ وْ هُْظْ  رْ ْدْ ع  ْغ آئاللَّّ ْل لشه ْ ظْ ْْظُْك  ْا نْ لالُْب ه ْالا  ْطُره ْظُْغ آئْ ع دآء 
يْ ظْ  نْ رُْالْ ه  يْ وْ لُظْْ ْْظُْمغ ائْ ف ىْالْ هُْتُشْ ب ر اي اْم  ْالْ مُْا ن اْك  ْ ب يْ حْ ف  ْظُْحْ بُْالا 

 ظُْاعْ وْ مْ ن يْالْ ت ف دْ ْن يْب ه ْأنْل مْ وْ نُْظُْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

The son of Abdullah is victorious and to polytheism he is wrathful 

 By means of him enemies are humiliated, altogether they are infuriated 

He is the patron of all creatures; from him excessive rage is cured 

 In utter darkness, I am, how can the Beloved notice? 

But my assumptions are with him when I am unredeemed by admonition.  

ْافْ كْ ل اْ ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
ل يْ ر يْ كْ  ىْمُتُمْ ب الْ ْلْ م ْج  لهْ الْ ْر ىْكُلُّْوْ الْ ْلُْف يْ كْ ْْْكْ سهْ هُد  ْمُم  م ال  ْكْ ج 
ارُْالْ ث يْ كْ  ْيُدرْ هُْل يْ وُْم ز اي اْش  اهُْْل م نْ ْرْ ب ــيْ كْ ْْكُْس  اد  ْكْ لْ لِلّ َّ ْمُهْ وْ ع 

الْ مْ ع ط اي اْل لْ رُْالْ ث يْ كْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْكْ لْ ْم سْ حْ ص 
He is generous and majestic and regarding guidance, he holds strongly to it 

 He is the protecting guarantor of creatures, the owner of every beautiful quality 

Abundant in virtues and from him perversion can never be encountered 

 He is colossal to those who show him enmity who are ruined for the sake of Allah  

Abundant in giving others and for those natural peacemakers, he is the Way. 

ْمْ للاَّْا ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
ْكُلهْ وْ هُْفْ لْ  ل يْ مُرْ ل اْ ْْق  ْف ضآئْ س  نْ لْ ْْْلْ ن  ْع  ْالنَّْذ ل ك  ر يْ د  لآئْ اص  ْد  ْلْ ن 
ْإع رْ لْ  ْش  ار  افْ ْكُلُّْالْ وْ لا ه يْس  ْ ْْلْ غ  يْ يْ لشَّْمُْاْ ار ه ْن جْ وْ نْ لأ  ْلُْأ فْنْ اط 

نْ لْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْالْ هُْع  ْر به ْد  ال م ين   5لُْسآئْ وْ ع 

He has a place above every messenger in superior virtue 

 For this reason he constitute proofs with everyone who gives assistance 

He journeyed to the Throne of GOD when everyone was heedlessly asleep 

 Due to his illuminations the star of the demons vanished from heaven 

He has intermediations with the Lord of all the worlds 
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 ْفُْص ْلنهْ اْ اْن هُْْ

Here is half of the poem: 
ْمْ ي مْْ ل اْ ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

نْ ْنْ ك يْ مْ  ْالْ رْ ب ا سْ ْط اعْ مْ ْْْمْ ك ارْ لَّه ْمُْالاْدْ ل هُْع  ْمْ هْ ق ائ قُْمُْحْ ار 

انْ مْ  يْ ْع  ْر اْنْ ا م  بْ سْ مْ ْْْمْ حْ ق ائ دُْالنهاس  ْمْ وْ ن ْْالنهاسُْوْ ر يلُْائ رُهُْج 
ل يْ وْ مْ ةُْالْ ئ كْ لا ْمْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ لهْل ىْع  ْتُس   مُْه 

He is firmly established and he possesses ennobled traits with Allah. 

 He is obeyed and with the secrets of the Divine realities he is substantial 

He is a trustworthy helper, the leader of humanity and compassionate 

 The Angel Jibril was his companion in the night journey when mankind slept 

The Angels of the Lord send salutations of peace upon him. 

ْنْ وْ لنُّا ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
ر يْ ْب يْ نْ  ْمُب يهْ ر يْ ب الطَّْْمْ ك  ْنْ ْْْنْ ق  يُّ يهْ ب الرهْ ْبْ ي بْْ حْ ج  ىْمُت د  ْنْ ض 
يْ نْ  يهْ ْيهيْ حْ ْحْ ص  ْه يهْ دُْالنَّْس  ْعُلا ْنْ ْْْنْ اس  يه ْب يهْ يَّْب رْ هُْف يْالْ د  ْنْ ة 

ْيْ وْلُنُْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ اوْ ذُْب ه  اْا ذ اْع ظ مُْالشه  نُْم 

He is a generous Prophet, one who makes the spiritual Path lucidly clear 

He is a beloved intimate friend, one piously devoted to Divine contentment 

He is a sincere advisor, thoroughly modest, the master of humanity and facilitating 

The call of his elevated station over all creatures is decisively clear. 

We will delight in him on a Day when all affairs will be immense. 

ْادْ الصَّْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
ْوْ بُْص ْ ل ىْالدُّْر  ْمُخ صه ْْبٍْي اْب قُرْ نْ ع  يْ وْ دُْص ْْْْص  ْف ص  ْمُخْ النَّْْم لُْكْ ْأْ حْ ق  ْلْ اس  ْص 
اْف يْ وْ الْ ْف يُّْص ْ لْ ر ىْم  اْت عُدُْْهُْب ذ الاًْوْفُْص ْْْصُْه ْلا ْي ت ق  ْن اقْ وْ م  ْن  ْص 

ل ىْأْ حْ ب اصُْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْالْ نْ ْع  نْ عْ ف  ْمْ هُْأ خْ د ىْم  ْص 
He is long-suffering with this world’s life and he is designated for Divine nearness 

 He is reliable, eloquent, the most perfect of humanity and sincerely genuine 

What is in him is the refiner of creatures and he is not constricting 

 His refinement is given generously without being estimated as deficient 

He was gracious in the face of the disdain of enemies against him. 

 

ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ



 

 

ْادْ الضَّْْفُْرْ حْ 
يْ ْنْ م يْ ض ْ ْالْ ب ف  يْ ض  ْم اْهُْخ  ْْق ابْ وْ ر  يْ ْبْ وْ رُْض ْْْض  ْاللَّّ ْل لْ ب س  يْ ف  ْن اهْ خ  ْر  ْض 
نْ ْل ك نْ وْ ْكْ وْ حُْض ْ م اْص ْع  ْرْ حْ مُْْلهْ د  اْا قْ ْيآءْ ض ْْْض  ْضُْْت ن اقُْالُهُْلاْ وْب د 

نْ ْقٍْوْ نًاْب شْ ن يْ ض ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْقُْمُمرْ وْ الشَّْوْ هُْم   ض 

He is innately comprised of an overflow of goodness, for he is never gloomy 

He strikes with the Sword of Allah, and is firmly established in virtuousness 

He is naturally good-humored, but when he prays he is seriously stimulated 

Illumination precedes his words and his words are never contradictory 

Yet economical, words full of yearning from him, that are a fostering cure. 

ْنْ ي عْْ الْ ْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
لٍْْوْ ذُْْفْ وْ ر ءُْْفْ وْ طُْعْ  لا  فْ ْج  ائ بُهُْم نْ عْ ْْعْ مُره اْالْ عْ ب ْْج  ه  اءُْيُنْ ض  ْعُْفْ م 
ْ عْ  ق ام ْف يْالأ  ْم  فهْ ل يُّ ْتُرْ الْ ْْل هُْكُلُّْزْ ز يْ عْ ْْْعْ ن ام ْمُش  ار ج  ْعُْض ْم ع 

يْ عْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْاللّه ْي لْ ْرْ وْل هُْنُْْمْ ظ   6عُْمْ م ن 

He is affectionate, kind hearted, the possessor of majestic qualities and elevated 

His miracles, among which was water flowing from his hand advantageously 

He is exalted in station among creatures and the very source of intercession 

He is dignified from whom every locus of spiritual ascent takes it source 

He is immense to whom belongs a light from Allah which shines forth in illumination. 

ْنْ ي غْْ الْ ْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
بهْ ْنه يْ غْ  نْ ب ر  لا ْْه ْم  ْغْ مُب ل هْْن انٍْاْل جْ اي رْ بْْ ي اثُْالْ غْ ْْْغْ وهْ مُص ْْلٍْج 
ْمُسْ يْ حْ الْ َُْْب ه ْمآءْ ْامْ مْ غْ ْْْْغْ ذُمُْمُف رهْ ىْم مهاْيْ دَّْرُْالنَّْز يْ غْ  ْغْ وهْ ات 

نْ رْ الشهْ ْلْ هْ أْ نآئ مُْغْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْم   غُْوهْ هُْتُسْ ك 

He is rich with the bounties of his Lord, completely embellished with majesty 

 He is the succor of creatures, eloquently delivering messages into the very souls  

He is abundant in generosity and completely free of what is blameworthy 

 He is the rain cloud by which the primordial water of all life is replenished 

From the spoils of the people of idolatry, he receives and distributes lawfully 
ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
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ْاءْ ف لْ اْ ْْفُْرْ حْ ْْ
ن يْه مُّْس ْْت نْ لا ْفْ  ْي كْ ر ىْبْ وْ الْ َْ  لْ ْمُرْ لا ْفْ ْْفُْشْ ك  ْفُْد رْْ ي ْْآء كْ ر وْْ ْلاَّْإ ْْس 
ْجْ فْ  ف يْ ن أْ فْْ ْْفْ لْ مُخْ ْوق طهْم اْهُْْدْ عْ وْ آء ك  ْش  ْف يْاْ يْ حْ ْعْ ت  ْتُْشْ حْ لْ ن  ْفُْق وْْ ر 

ال يْف يْ مْ نُْالْ وْ نُفُْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْع  ْفُْوهْ قهاْتُض ْحْ ك 
Therefore do not forget me; for the anxieties of creatures are removed by you 

 For there is no Messenger, except that they are lined up in ranks behind you 

For, there came to you a Divine Promise, which absolutely can never fail. 

 For you are the intercessor at the time in the Gathering when all will be standing 

In truth, the arts, sciences and disciplines of the Exalted realm are assigned in you. 

ْافْ ق لْ اْ ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
يْ ْبْ ر يْ قْ  ثلُهُْل يْ ب ع  ْيُخْ دُْم  ْقْ فْ مُشْ ْقْ خُلْ ل اْ ْْنُْل يهْ ْنْ ل كْ وْ ْيْ وه قْْ ْْْقُْلْ س 
تُهُْقْ  ْت ص ْم سْ اللَّّ ْب الْ وْ ر ار  ْيُغْ ابُهُْل يْ ذ اْبْ ْقُلْ ْقُّْحْ الْ ْلْ قُْْْْقُْبْ ك  ْقُْلَّْس 

ْيْ ْاصٍْىْعْ قْ لُْالتُّل يْ قْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ لَّْب ه   قُْت ع 

He is immediate in nearness and yet far; his likeness has not been created 

He is powerfully strong and yet lenient of character, innately compassionate 

The depths of his soul, (by Allah!), are completely permeated with pure musk 

 Say: “That is the truth!” Say: “That is his welcoming door, it is never closed.” 

The one of little fear of Allah, disobedient, should definitely have affiliation with him. 
ْنْ يْ لشهْ ا ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

ْ ْلْ ل يْ خْ هُْب يْ شْ  َّ النهْب ه ْاْه بْ ْاللّ  انْيْ ه ْمْ ن اْف يْ بُّْحُْاْاي رْ بْْ عُْالْ ف يْ شْ ْْْش  ْش 
ق امٍْشْ  اْب س  احْ قُهُْم لا ْالْ وْ شْ ْف  ل يْ ْقْ ف يْ شْ ْْْش  لْ ع  بْ ْبْ ن اْق  اخْ ب ه ْالْ ْص  ْش 

يُْشُْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ يْ حْ ْه  ْش ْحْ ف اْوْ ق طهْم اْهُْْثٍْد 
He is the likeness of the bosom friend of Allah; due to him existential genesis emerges 

 He is the intercessor of creatures; and our love in him; is for whomever he wills 

He is the cure of inward ailments; and his ardent yearning fills all existence 

 He is compassion towards us; due to him the heart is pouring with Divine fear 

He is pleasant of speech; and he is absolutely devoid of lewdness and indencency 

  

 

ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ



 

 

ْاءْ هْ ل اْ ْْفُْرْ حْ 
اْل هُْق طُّْاهُْمُب يهْ دْ هُْ ْم  بهْ ن  ْع يْ ْط ف ىْع نْ مُص ْْالْ وْ هُْْْْهْ مُش  ْهْ بٍْمُن زهْ كُله 
لُْب ه ْب يْ هْ  ْاْ لا  فَّْلْ ن  ْه وْهْ ا نْ ْوْ هُْْب م نْ ْب ةٍْط اب ت ْىْط يْ و هْْ ْْْهُْب ر اي اْنُر 

يْالْ وْ هْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْالتُّو هْْ اذ   7هُوْهْ مُفْ الْ ْر ابُْىْذ ل ك 

His guidance is clear, there is no one, at all, who resembles him 

 He is the chosen one, who is absolutely free of every kind of fault 

With his new moon, in the presence of all creatures, we take repose 

 The yearning for Tayba soothes the soul of the one who intends it 

Being delirious in yearning and love for that soil is expressed eloquently in them. 

ْنْ يْ السهْ ْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

ل يْ ْلُْل يْ سْ  ْمُل بهْ ف يْ ْس ْاة ْل يْ لُْن جْ ب يْ سْ ْْْسُْمُق دهْلُْاللَّّ ْه ذ اْالْ خ  ْس ْه 

ْالْ سْ  يْ اْف يْ م ر ايْ ر يه ْسُْاللَّّ ْت شت اقُْا نفُْوْ ب ه ْْقْ وْ بُْسُْْْس ْب لْ مْْ وْ ْرْ ه ْخ 
ْالتهنْ ب يْ حْ م نْه ذ اْالْ ْال يْ وْ سْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ْسُْفْ ب 

ْHe is of the progeny of that bosom friend of Allah of the Holy Lands 

 He is the way of salvation; and there are no ambiguities in him 

Straight forward in manly virtue; excellence and virtue are innately in him 

 He is in the forefront; and by Allah, souls yearn earnestly for him 

It is from that Beloved that all my earnest request aspires. 

ْْوْ او لْ اْ ْْفُْرْ حْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

يْ وْ  يْ ْنْ ل تُن اْمْ س  عْ مْ دُْالْ يْ حْ وْ ْْىْوْ ب ة ْثْ ف يْث ر ىْط  ْىْوْ ن هُْدْ وْ ل ن اْدُْْال يْلاْ َ 

بهْ ْل بْ قْ ْنْ وْ نُْحْ ْبْ وْ هُْوْ  ْىْوْ جْ ل ظ ىْالْ ْرْ حْ ىْبْ ه ْب ه ْنُصلهْ يْ جْ وْ ْْىْو كْْ لْ ْب ه ْاص 
ئُْالْ وْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ آءْ حْ مُْض  ْالْ ئ وْْم نْضُْْي اْض   ىْوْ جْ ه 

He is our means, the one who lay in the soil of Tayba taking his repose 

 He is unique in exalted traits and we have none besides him who can cure 

He is thoroughly openhanded, kindhearted with a heart filled with the fires of Divine love 

 He is distinguished, by whom we attain the ocean of the flames of Divine love 

He is splendid of countenance; he is luminous from whose light come passionate love 

ْْْْْْْْْْْْْْْْ

                                                 
ْطة.وْفيْالمخط6ْىْالورقةْهناْانتهْ 7



 

 

ْفٍْل اْ ْْمْ لاْ ْرفُْحْ ْْْْْْْْْْْْ
يْ ْم دٍْحْ لأْ  ْاْ ْر اتْ خ  جْ ْْلاتْ رُْيُجْ شْ ب لْْ ب ه  ل ه ْكُلْ لإ   ْلا ْسَّْوْ ت ْْق دْ ْب هْ ْلا 
ْلامُْلْ ر قُْاْ ر ام ه ْر اي اتُهُْتُخْ كْ لإ ْ ْْْلا ْت ذ لَّْْل هُْق دْ ْـه ْكُلْ ائ ــرْ سْ لإ ْ 

ْيُعْ لإ ْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ ئ ه  ةُْاْ ْىْ طْ علا  ف اع   لاوَّالشه

To Ahmad belong excellences by which glad tidings are made manifest 

 Due to his majestic qualities, all beings take intermediacy with him 

Due to his heavenly ascension, all beings are submissively humble to him 

 Due to his nobility, his banners encroach upon the highest realms 

Due to his high elevation, he will be the first to be given the right of intercession 
ْاءْ ي لْ اْ ْْفُْرْ حْ    ْْْْْْْْْْْْ

ْاْ حُْز يْ يْ  يْ ْع ن  ْق بْ لشه ل ىْاْ يْ ْْْي اف وْْ تُْْلْ ط ان  ْع  لُّ ْمُْحْ لرهْد  انْْذْ م ن  ْي ااعْ دْ ك 
افْ وْ ْط آءٍْدُْب ا عْ وْ جُْيْ  اْوْ قُيْْ ْْْيًال مْي كُْج  ق امًاْم  ْي اث انْ ْىْق طُّْوْ حْ مُْم 

يْ ْدٍْوْ عُْت مهْل م سْ يْ ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ نْ وْ نْب ه ْالده  ياالدُّ

He has driven away the devil before death takes its toll 

 He has guided to the All Compassionate One from the time he was an Inviter 

He has been copiously generous in giving; and he has never been miserly 

 He has stood in a spiritual station that could absolutely not be held by another 

By means of him, the joyous ones are completed in their religion and worldly affairs. 
ْ****ْسنوحمدْللهْحكملْالكتابْب****ْْْْْْْْْْْْْْْ

ْ***ْالسلاموْنهْالصلاةْوْع***ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
ْ**ْعلىْمنْلاْنبي**ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ

8ْ*بعده*ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ
ْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْْ*ْ

 

                                                 
ـدْشـريفْحمْالفـاْوقـرْالعبـدْأبـحاوْاجهـلْوْبيـدْافقـرْطة،ْفتمْفيْالمخطو7ْْهناْانتهىْالورقةْْ 8 بـنْفريـدْأميـرْلجماعـةْمه

هجريــةْالموافــقْبعشــرة1424ْْديْفــيْاميريكــاْيــومْالأحــدْخمــسْعشــرةْفــيْشــهرْرمضــانْســنةْوْالشــيخْعثمــانْبــنْفــ
ْ.فيْولايةْبنسيلفانيةْفيْمدينةْبيتسبورغ2003ْنوفمبرْسنةْ
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